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Leggi e decreti
del Regno d’ltalia

REGIO DECRETO-LEGGE 2 agosto 1943, n. 704.

Soppressione del Partito nazionale fascista
V I T T 0 K I 0  E M A N U E L E  III 

per grazia tli Dio e per volonta della Nazione 
Re d’Italia e di Albania 

Imperator e d’Etiopia
Visto 1’articolo 18 della legge 10 gennaio1939, n. 129; 
ritenuto lo stato di necessita derivante da causa 

di guerra;
sen ti to il Consiglio dei Ministri; 
sulla proposta del Capo del Governo, Prim o Ministro 

Segretario di Stato;
Abbianio decretato e decretiamo:

Art. 1

II Partito  nazionale fascista e soppresso.
Sono altresi soppressi:
— i Gruppi dei fascisti universitari (G. U. F.);
— i Fasci femminili con le sezioni delle massaie 

rurali e delle operaie e lavoranti a domicilio;
- r  1’Istituto nazionale di cultura fascista;
— 1'Associazione fasčista famiglie caduti, mutilati e 

feriti per la rivoluzione;
— 1’Unione fascista del Senato.

Zakoni in ukazi 
kraljevine Italije

KR. UKAZ z dne 2. avgusta 1943 št. 704.

Razpust Narodne fašistične stranke
V I K T O R  E M A N U E L  III., 
po milosti božji in narodni volji 

Kralj Italije in Albanije,
Cesar Abesinije

Glede na člen 18. zakona z dne 19. januarja 1909 
št. 129,

glede na potrebo zaradi vojnega stanja, 
po zaslišanju ministrskega sveta, 
na predlog predsednika vlade, prvega m inistra 

državnega tajnika,
Smo sklenili in odločamo:

Člen 1.
Narodna fašistična stranka se razpušča.
Razpuščajo se nadalje:
— Skupine fašistov vseučiliščnikov (G. U. F.);
— Zenski fašiji z odseki: km etske gospodinje in 

delavke na domu;
— Narodni zavod za fašistično prosveto;
— Fašistično združenje rodbin za revolucijo padlih, 

pohabljenih in ranjenih;
— Fašistična zveza v senatu.

215.
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Art. 2
La dizione «Duce del Faseismo, Oapo del Governo» 

contenuta in leggi, Regi decreti ed  a ltri provvedimenti 
6 sostituita dalla seguente: «Capo del Governo, Primo 
Ministro Segretario di Stato>.

Nelle leggi, nei Regi decreti e negli a ltri provvedi­
menti 6 soppressa 1’indicazione delFannuale lascista.

Art. 3
La denominazione «fascista» assunta da ienti, istituti 

ed  aziende e soppressa.

Art. 4
Le attivita assistenziali in genere esercitate dal Par- 

tito nazionale fascista sono deferite agli enti oomunali 
d i assistenza.

Art. 5
Passano alle dipendenze delle Amministrazioni per 

ciascuna indicata le seguenti organizzazioni:
Alla Presidenza del Consiglio dei Ministri:
— Associazione nazionale famiglie caduti in guerra;
— Associazione nazionale m utilati e invalidi di 

guerra;
— Associazione nazionale combattenti;
— Opera nazionale orfani di guerra;
— Gruppo delle Medaglie d’oro al valor m ilitare 

d lta l ia ;
— Istituto del «Nastro Azzurro> fra combattenti de- 

oorati al valor m ilitare;
— Legione volontari d’Italia «Giulio Cesare>;
— Reparti ard iti d’Italia;
— Legione garibaldina;
— Associazione nazionale del «Nastro Tricolore> fra 

<iecorati a l valor civile, d i m arina e aeronautico;
— Associazione nazionale del pubblico impiego;
— Associazione nazionale della scuola;
— Associazione nazionale dei ferrovieri dello Stato;
— Associazione nazionale d.ei postelegrafonici;
— Associazione nazionale degli addetti alle aziende 

industriali dello Stato;
— Comitato olimpico nazionale italiano;
— Opera nazionale dopolavoro.
Al Ministero deirin terno:
— Associazione nazionale famiglie dei caduti, m uti­

lati e invalidi oivili per bom bardam enti nemici.
Al Ministero delle finanzei:
— Legione finanzieri d’Italia.
Al Ministero della guerra:
— Unione nazionale ufficdali in congedo d’Italia;
— Reparti d’arm a e di specialita (associazioni d’ar-

ma) del Regio esercito.
Al Ministero della m arina:
— Gruppi m arinai d’Italia;
— Lega navale italiana.
Al M inistero delPaeronautica:
— Associazione nazionale famiglie dei caduti del- 

l ’aeronautica e m utilati del volo;
— Gruppi aviatori d’Italia.
Al Ministero delPeducazione nazionale:
— Centro alpinistico italiano.
Al Ministero delPagricoltura e delle foreste:
— Comitato nazionale forestale e montano.
Al Ministero delle oorporazioni:
— Ente nazionale di prervidenza ed assistenza per 

i  dipendenti statali.

Clen 2.

Besedilo «Duce fašizma, predsiednik vlade» v zako­
nih, kr. ukazih in drugih odredbah se nadomešča z 
naslednjim  besedilom: ^Predsednik vlade, prvi m inister 
državni tajnik».

V zakonih, kr. ukazih in drugih odredbah se odprav­
lja navajanje fašistične letnice.

Clen 3.
Imenovanje «fašistično^, sprejeto od ustanov, zavo­

dov in podjetij, se odpravlja.

Clen 4.
Vsakršno podporno delovanje Narodne fašistične 

stranke se prenaša na občinske podporne ustanove.

Clen 5.
Naslednje organizacije se podrejajo upravam kakor 

so za vsako navedene:
Predsedništvu m inistrskega sveta:
— Narodno združenje rodbin padlih v vojni;
— Narodno združenje vojnih pohabljencev in inva­

lidov;
— Narodno združenje bojevnikov;
— Narodna ustanova za vojne sirote;
— Skupina odlikovancev z zlato medaljo Italije za 

vojaško hrabrost;
— Ustanova modrega traku za bojevnike, odlikovane 

za vojaško hrabrost;
— Legija prostovoljcev Italije <Giulio Cesare»;
— Oddelki arditov Italije;
— Garibaldinska legija;
— Narodno združenje trobarvnega traku  za odliko­

vance m ornarice in  zrakoplovstva za vojaško hrabrost;
— Narodno združenje javnih nameščencev;
— Narodno združenje šolnikov;
— Narodno združenje državnih železničarjev;
— Narodno združenje nameščencev poštno-telegraf- 

sko-telefonske službe;
— Narodno združenje nameščencev v državnih indu­

strijskih podjetjih;
— Narodni italijanski olimpijski odbor;
— Narodna ustanova «D opolavoro.
M inistrstvu za notranje posle:
— Narodno združenje rodbin padlih, pohabljenih in 

onemoglih civilnih oseb zaradi sovražnega bom bardiranja.
M inistrstvu za finance:
— Legija finančne straže Italije.
Ministrstvu za vojsko:
— Narodna zveza rezervnih častnikov Italije;
— Oboroženi oddelki in  stroke (Oborožena zdru­

ženja) kr. vojske.
M inistrstvu za mornarico:
— Skupine m ornarjev Italije;
— Italijanska pomorska zveza.
M inistrstvu za zrakoplovstvo:
— Narodno združenje rodbin padlih in pohabljenih 

letalcev;
— Skupine letalcev Italije.
Ministrstvu narodne vzgoje:
— Italijanska turistična ustanova.
M inistrstvu za kmetijstvo in  gozdove:
— Narodni gozdarski in  gorski odbor.
M inistrstvu za korporacije:
— Narodna ustanova za podporo in  pomoč državnim 

uslužbencem.
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A rt. 6
I compiti dem andati alla Gioventu italiana del lit- 

torio (G. I. L.) sono deferiti al Ministero della guerra 
ed a quello delFeducazione nazionale a seconda della 
rispettiva competenza.

Art. 7
II personale dipendente dallo Stato e da a ltri enti 

pubblici comandato presso il Partito  nazionale fascista 
e presso le organizzazioni indicate nel precedente a r ti­
colo 1 rientra nei ruoli delle Amministrazioni di appar- 
tenenza.

Quello comandato presso le organizzazioni di cui 
all’articolo 5, qualora non sia trattenuto  presso, le orga­
nizzazioni stesse per le esigenze dei rispettivi servizi, 
rien tra  nei ruoli delle Amministrazioni di appartenenza.

Art. 8
11 personale assunto direttam enle dal Partito nazio­

nale fascista e dalle organizzazioni di cui aH’articolo 1, 
qualora non possa essere utilizzato presso le organiz­
zazioni dl cui all’articolo 5, e licenziato ed b ammesso a 
fru ire del trattam ento di liquidazione ai sensi delle vi- 
genti disposizioni.

11 personale non di ruolo assunto direttam ente dalle 
organizzazioni previste dalParticolo 5, che sara ritenuto 
esuberante rispetto alle esigenze dei relativi servizi, sara 
licenziato ed ammesso a fruire del trattam ento di liqui- 
dazione ai sensi delle vigenti disposizioni.

Nulla e innovato a quanto b stabilito nei singoli re- 
golamenti organici in oonfronto del personale di ruolo 
delle organizzazioni di cui alParticolo 5.

Art. 9
Alla liquidazione delle attivita e delle passivita del 

Partito nazionale fascista e delle organizzazioni di cui al 
precedente articolo 1 provvede il Ministero delle finanze.

II Ministro per le finanze ha faooM di nominare 
alPuopo liquidatori che presenteranno al Ministro me- 
desimo i rendiconti della rispettiva gestione.

Le moda lita eventuatmente occorrenti per tale liqui- 
dazione saranno stabilite con norme da em anarsi a i sensi 
delParticolo 3, n. 1, della legge 31 gennaio 1926, n. 100.

Art. 10
Le attivita residuate dalla liquidazione del patri- 

monio del P artito  nazionale fascista o delle organizza­
zioni di cui alParticolo 1 ©ono devolute allo Stato.

Alle organizzazioni di cui al precedente articolo 5 
nonche ai Ministeri della guerra e delPeducazione nazio­
nale p er quanto riguarda i compiti loro dem andati a 
norma delParticolo 6, sono trasferite le attivita e le pas- 
sivith eventualmente comprese nella coinsistenza patri- 
moniiale del soppresso Partito  nazionale fascista e di per- 
tinenza delle si n gole organizzazioni.

Art. 11
Decadono dalle rispettive cariche i rappresentanti 

del Partito nazionale fascista e delle organizzazioni di- 
pendeniti, e i membri, dal Partito  stesso e dalle dette 
organizzazioni comunque nominati o designati, in con- 
sigli, comitati, collegi, commissioni od organi analoghi 
di amministrazione attiva o consultiva dello Stalo e degli 
altri enti pubblici.

Quando rioorrano ragioni di necessith o di opportu- 
nita, il Ministero dal quale dipendono gli organi ammi- 
nistrativi di cui al precedente comma od al quale spetta

Člen 6.

Področje Italijanske liktorske mladine (G. I. L.) se 
prenese na m inistrstvi za vojsko in za narodno vzgojo 
po njuni pristojnosti.

Clen 7.

Osebje v službi države in drugih javnih ustanov, 
dodeljeno Narodni fašistični stranki in v prednjem  členu 
navedenim organizacijam, se vrne v stalež prej pristojnih 
uprav.

Osebje, dodeljeno organizacijam iz člena 5., če ga 
ne obdrže p ri teh organizacijah po zahtevah ustreznih 
služb, se vrne v stalež svojih pristojnih uprav.

Člen 8.

Po Narodni fašistični stranki in organizacijah iz 
člena 1. neposredno sprejeto osebje se, če ga ni mogoče 
uporabiti p ri organizacijah iz člena 5., odpusti in je de­
ležno likvidacijskih prejemkov po veljajočih predpisih.

Po organizacijah iz člena 5. neposredno sprejeto, ne- 
razvrščeno osebje, ki bi bilo odvečno glede na zahteve 
ustreznih služb, se  odpusti in je deležno likvidacijskih 
prejemkov po veljajočih predpisih.

Določbe v posameznih službenih pragmatikah glede 
razvrščenega osebja organizacij iz člena 5. ostanejo ne­
spremenjene.

Clen 9.

Likvidacijo aktivne in pasivne imovine Narodne fa­
šistične stranke in organizacij iz člena 1. izvede mini­
strstvo za finance.

Minister za finance im enuje v ta  namen lahko likvi­
datorje, ki predložijo tem u m inistru zaključne račune o 
svojem upravljanju.

Morda potrebne nadrobnejše odredbe za to likv ida­
cijo se določijo s predpisi, ki se izdajo po členu 3., št. 1, 
zakona z dne 31. januarja 1926 št. 100.

Člen 10.

Preostali prebitek iz likvidacije imovine Narodne fa­
šistične stranke in organizacij iz člena 1. p ripade državi.

Organizacijam iz člena 5. kakor tudi ministrstvoma 
za vojsko in narodno vzgojo, kolikor gre za naloge, p re­
nesene nanje po členu 6., se izročijo aktiva in pasiva, 
obsežena morda v imovini razpuščene Narodne fašistične 
stranke te r pripadajoča posameznim organizacijam.

Clen 11.

Svoja mesta izgube predstavniki Narodne fašistične 
stranke in podrejenih organizacij te r člani, imenovani 
ali predlagani po Stranki in omenjenih njenih organiza­
cijah, v svetih, odborih, zborih, komisijah in podobnih 
organih poslovne ali posvetovalne državne uprave in 
drugih javnih ustanov.

Ce je to potrebno ali umestno, sme ministrstvo, 
katerem u so podrejeni upravni organi iz prednjega od­
stavka ali ki je pristojno-za nadzorstvo ali varstvo usta­
nov iz istega odstavka, odpadle člane nadomestiti ali pa 
sprožiti razpust omenjenih svetov, odborov, zborov, ko­
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di esercitare la vigilanza o la lutela sugli enti di cui al 
comma stesso ha facolta di sostituire i mem bri decaduti 
ovvero di promuovere lo scioglimento dei menzionati 
consigli, comitati, collegi, oommissioni od organi analo- 
ghi, prooedendo. ove occorra, alla nomina di un oomrais 
sario per la gestione straordinaria.

In oaso di decadenza di componenti collegi di sin- 
daci, di revisori o di analoghi organi di eontrollo, il Mi- 
nistero competente provvede alla sostituzione dei membri 
decaduti anche quando siasi proceduto alla nomina di un 
commissario per La gestione straordinaria.

Art. 12
La disposizione di cui al primo comma del prece- 

dente artioolo 11 si appliea anche ai componenti dei con­
sigli di am m inistrazione e dei collegi sindaoali di soeieta 
per azioni nelle quali lo Stato o altri enti pubblici abbia- 
no una partecipazione.

Alla sostituzione dei membri decaduti si provvede 
secondo le norme del codice civile.

Art. 13
Sono abrogate le disposizioni contrarie o comunque 

incompatibili con le norme del presente decreto, che 
entra in vigore il giorno successivo a quello della sua 
pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale del Regno e šara 
presentato alle Assemblee Legislative per la conversione 
in legge.

Il Capo del Governo, Primo Ministro Segretario di 
Stato, proponente, e autorizzaito alla presentazione del 
relativo disegno di legge.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo 
dello Stato, sia inserto nella Racoolta ufficiale delle leggi 
e dei decreti del Regno dTtalia, mandando a ehiunque 
spetti di osservarlo e di farlo osservare.

Dato a  Roma, addi 2 agosto 1943.
V1TT0RI0 EMANUELE

BADOOLIO
Vislo, il Guardasigilli: AZZARITI.

Registrato alla Čorbe' dei conti, addi 5 agosto 191,3.
A tt i  del Governo, registro 1,60, foglio A. — MANCINI.

II presente R. decreto-legge e stato pubblicato nella Gaz­
ze tta  Ufficiale del Regno d ’Italia n. 180 del 5 agosto 191,3.

2
REGIO DECRETO-LEGGE  2 agosto 1943, n. 705.

Scioglimento della Camera dei fasci e delle 
corporazioni

V IT T  OR 1 0  E M A N U E L E  III 
per grazia di Dio e per volonta della Nazioue 

Re dTtalia e di Alhaniu 
Imperatore d’Etiopia

Visto 1’artioolo 18 della legge 19 gennaio 1939, n. 129;
ritenuto lo stato di necessita derivante da causa 

di guerra;
sentito il Consiglio dei Ministri;
sulla proposta del Capo del Governo, Primo Ministro 

Segretario di Stato;
Abbiamo deoretato e decretiamo:
La XXX legislatura 6 chiusa.
La Camera dei fasci e delLe1 corporazioni e sciolta.
Sard provveduto, nel term ine di quattro  mesi dalla 

cessazione delPattuale stato di guerra, alla elezione di

misij ali |>odobnih organov in ]>o potrebi imenovali komi­
sarje za izredno upravo.

Ce izgube svoje mesto člani pregledniških zborov, 
revizorji ali podobni nadzorstveni organi, nadomesti p ri­
stojno ministrstvo odpadle člane tudi tedaj, če je bil za 
izredno upravo imenovan komisar.

Člen 12.

Določba prvega odstavka prednjega člena 11. se upo­
rablja tudi na člane upravnih svetov in pregledniških 
odborov delniških družb, pri katerih  so udeležene država 
ali druge javne ustanove.

Namestniki za odpadle člane se imenujejo po pred­
pisih državljanskega zakonika.

Clen 13.

Razveljavljajo se vse določbe, ki nasprotujejo ali so 
kakor koli nezdružljive z določbami tega ukaza, ki stopi 
v veljavo na dan po dnevu objave v uradnem  listu «Gaz- 
zetta Ufficiale del Regno» in se mora predložiti zakono­
dajnima skupščinama radi uzakonitve.

Predsednik vlade, prvi m inister državni tajnik, se 
pooblašča, da predloži ustrezni zakonski osnutek.

Odrejamo, da se ta kr. ukaz, oprem ljen z državnim 
pečatom, uvrsti v Uradno zbirko zakonov Jn  uredb k ra­
ljevine Italije in ukazujemo vsakomur, da se po njem 
ravna in skrbi za njegovo izvrševanje.

Dano v Rimu dne 2. avgusta 1943.

VIKTOR EMANUEL

BADOOLIO

Videl vcvruh pečata: AZZARITI.
Vpisano pi'i Vrhovnem računskem dvoru dne 5. avgu  

sta  1943.
Vladne odredbe reg. 460, list 4■ — MANCINI.

Ta kr. ukaz je bil objavljen v uradnem listu  cGazzetta  
Ufficiale del Regno dT talia» št. 180 z dne 5. avgusta 191,3.

KR. U KA Z z dne 2. avgusta 1943 št. 705.

Razpust Fašistične in korporacijske zbornice
V I K T O R  E M A N U E L  III., 
po milosti božji in narodni volji 

Kralj Italije in Albanije,
Cesar Abesinije

Glede na člen 18. zakona z dne 19. januarja 1939 
št. 129,

glede na potrebo zaradi vojnega stanja, 
l>o zaslišanju m inistrskega sveta, 
na predlog predsednika vlade, prvega ministra 

državnega tajnika,
Smo sklenili in odločamo:
XXX. zakonodajno zasedanje se zaključuje. 
Fašistična in  korporacijska zbornica se razpušča.
V roku štirih mesecev po koncu sedanjega vojnega 

sitanja se izvoli nova poslanska zbornica ter se skliče in 
začne nova zakonodajna doba.
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u.na nuova Camera dei Deputati e alla conseguente con- 
vocazione ed inizio della nuova Legislatura.

II presente decreto, che en tra  in vigore il giorno 
della sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale del Re- 
gno, sara presentato alle Assemblee legislative per la 
conversione in legge.

II Capo del Governo, Prinio Ministro Segretario di 
Stato, č autorizzato alla presentazione del relativo disegno 
di leigge.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo 
dello Stato, sia inserto nella Raccolta ufficiale delle leggi 
e dei decreti del Regno d’Italia, mandando a chiunque 
spetti di osservarlo e di farlo osservare.

Dato a Roma, addi 2 agosto 1943.
VITTORIO EMANUELE

BADOOLIO
\'isto, il Guandasigilli: AZZARITI.

Registrato alla Čorbe dei conti, addi 5 agosto 19US.
A tti  del Governo, registro U00, foglio 5. — MANCINI.
II presente R. deoreto-legge e stato pubblicato nella Gaz­

zetta  Ufficiale del Regno d ’Italia n. 180 del 5 agosto 19US.

Ta kraljevi ukaz, ki stopi v veljavo na dan objave v 
uradnem listu «Gazzetta Ufficiale del Regno», se pred­
loži zakonodajnima skupščinama radi uzakonitve.

Predsednik vlade, prvi m inister državni tajnik, se 
pooblašča, da predloži ustrezni zakonski osnutek.

Odrejamo, da se ta kr. ukaz, opremljen z državnim 
pečatom, uvrsti v Uradno zbirko zakonov in uredb k ra ­
ljevine Italije in ukazujemo vsakomur, da se po njem 
ravna in skrbi za njegovo izvrševanje.

Dano v Rimu dne 2. avgusta 1943.

VIKTOR EMANUEL
BADOGLIO

Videl varuh pečata: AZZARITI.
Vpisano pri Vrhovnem računskem dvoru dne 5. avgu­

sta  19U8.
Vladne odredbe reg. U60, list 5. — MANCINI.

Ta kr. ukaz je bil objavljen v uradnem listu tG azzetta  
Ufficiale del Regno d’Italui» št. 180 z dne 5. avgusta 19US.

217.
REGIO DECRETO-LEGGE 2 agosto 1943, n. 706.

Soppressione del Gran Consiglio del fascismo
V I T T O R I O  E M A N U E L E  III 

per grazia di Dio e per volonta della Nazioue 
Re «l’Italia c di Albania 

Imperatoro d’Etiopia
Visto 1’articolo 18 della legge 19 gennaiol939, n. 129; 
ritenuto lo stato di necessita derivante da causa 

di guerra;
sentito il Consiglio dei Ministri; 
sulla proposta del Capo del Governo, Primo Ministro 

Segretario di Stato;
Abbiamo decretato e decretiamo:

Artioolo unico.
II Gran Consiglio del fascismo e soppresso.
Sono abrogati le leggi 9 dicembre 1928, n. 2693 e 

14 dicembre 1929, n. 2099; il R. decreto-legge 14 dicem­
bre 1929, n. 2100, convertito nella legge 17 maržo 1930, 
n. 233; il R. decreto-legge 19 dicembre 1935, n. 2121, con­
vertito nella legge 2 aprile  1936. n. 607 ed il R. decreto- 
legge 7 gennaio 1937, n. 5, convertito nella legge 3 apri­
le 1937, n. 592.

II presente decreto, che en tra in vigore il giorno 
della sna pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale del Re­
gno, sara presentato alle Assemblee legislative per la 
conversione 'in legge.

II Capo del Governo, Prim o Ministro Segretario di 
$tato, č autorizzato a presentare il relativo disegno di 
legge.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo 
dello Stato, sia inserto nella Raccolta ufficiale delle leggi 
e dei decreti del Regno dTtalia, mandando a  chiunque 
spetti di osservarlo e di farlo osservare.

Dato a Roma, addi 2 agosto 1943.
VITTORIO EMANUELE

BADOGLIO
Visto, il GuardasigUli: AZZARITI.

Registrato alla Corte'dei conti, addi 5 agosto 19U3.
A tti  dej Governo, registro U»0, foglio 8. — MANCINI.

KR. U KA Z  z dne 2. avgusta 1943 št. 706.

Razpust Velikega fašističnega sveta
V I K T O R  E M A N U E L  III., 
po milosti božji in narodni volji 

Kralj Italije in Albanije,
Cesar Abesinije

Glede na člen 18. zakona z dne 19. januarja 1939 
št. 129,

glede na potrebo zaradi vojnega stanja,
po zaslišanju m inistrskega sveta,
na predlog predsednika vlade, prvega m inistra 

državnega tajnika,
Smo sklenili in odločamo:

Clen edini.
Veliki fašistični svet se razpušča.
Razveljavljajo se: zakona z dne 9. decembra 1928 

št. 2693 in z dne 14. decembra 1929 št. 2099, kr. ukaz z 
dne 14. decembra 1929 št. 2100, pretvorjen v zakon z dne 
17. marca 1930 št. 233, kr. ukaz z dne 19. decembra 1935 
šit. 2121, pretvorjen v zakon z dne 2. aprila 1936 št. 607 
in kr. ukaz z dne 7. januarja 1937 št. 5, pretvorjen v za­
kon z dne 3. aprila 1937 št. 592.

Ta kraljevi ukaz, ki stopi v veljavo na dan objave v 
uradnem  listu «Gazzetta Ufficiale del Regno», se p red­
loži zakonodajnima skupščinama radi uzakonitve.

P redsednik vlade, prvi m inister državni tajnik, se 
pooblašča, da predloži ustrezni zakonski osnutek.

Odrejamo, da se ta kr. ukaz, opremljen z državnim 
pečatom, uvrsti v Uradno zbirko zakonov in uredb k ra ­
ljevine Italije in ukazujemo vsakomur, da se po njem 
ravna in skrbi za njegovo izvrševanje.

Dano v Rimu dne 2. avgusta 1943.
VIKTOR EMANUEL

BADOGLIO
Videl varuh pečatd: AZZARITI.

Vpisano pri Vrhovnem računskem dvoru dne 5. avgu­
sta  19 U3.

Vladne odredbe reg. U60, list 3. —  MANCINI.

II presente R. decreto-legge e stato pubblicato nella G az■ Ta kr. ukaz je bil objavljen v uradnem listu  eGazzetta
zetta  Ufficiale del Regno dTtalia  rt. 180 del 5 agosto 19US. Ufficiale del Regno d ’Italia» št. 180 z dne 5. avgusta  1.943,
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Ordinanze
delFAlto Commissario per la 

provincia di Lubiana
s

N« 84.

Determinazione della tassa d’iscrizione 
aUa Camera dei tecnici-dentisti

L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana, 
visto 1’articolo 3 del R. decreto-legge 3 maggio 1941, 

n. 291, convertito nella legge 27 aprile  1943, n. 385,
visto il decreto 28 novembre: 1938, n. S. 33779, del 

m inistro per la politica sociale e la sanita pubblica, con- 
cernente 1’organizzazione della Camera dei tecnici- 
dentisti,

ritenuta 1’opportunita di modificare le disposizioni 
riferentisi alla fissazione della tassa d’iscrizione alla 
Camera suddetta,

inteso il Sindacato interessato e 1’Unione provinciale 
dei professionisti e artisti,

o r d i n a :
Art. 1

II prim o comma del § 26 dell’ordinanza m inisteriale 
28 novembre 1938, S n. 33779, concernente 1’organizza- 
zione della Camera dei tecnici-dentisti č modificato come 
segue:

«La tassa d’iscrizione viene fissata d.i anno in  anno 
nelFaasemblea generale in cui e deliberato il preventivo.»

Art. 2
La presente ordinanza entra in vigore dalla data 

della pubblicazione nel Bollettino Ufficiale per la pro­
vincia di Lubiana.

Lubiana, 10 agosto 1943.
L’Alto Commissario 

per la provincia di Lubiana: 
Giuseppe Lombrastta

Decreti
dell’Alto Commissario per la provincia 

di Lubiana
s

m  90.

Sostituzione del sequestratario 
della Cassa di Risparmio Postale

L’Alto Commissario p er la provincia di Lubiana,
visto il proprio  decreto in data 23 settem bre 1941, 

n. 42,
attesa la necessita di sostituire il sequestratario 

della Cassa di Risparmio Postale di Lubiana, il quale 
ha dovuto abbandonare il pošto per motivi di salute,

d e cr  e t a :
In sostituzione del cav. uff. rag. Francesco Bullo 6 

nominato sequestratario  della Cassa di Risparm io Postale 
il cav. rag. U g o  C a s t e 11 a n i.

Naredbe 
Visokega komisarja za Ljubljan­

sko pokrajino
i.

Št. 84.

Določevanje vpisnine v Dentistično-tehnično 
zbornico

Visoki kom isar za Ljubljansko pokrajino 
na podstavi člena 3. kr. ukaza z dne 3. maja 1941 

št. 291, pretvorjenega v zakon z dne 27. aprila  1943 
št. 385,

glede na uredbo m inistra za socialno politiko in 
ljudsko zdravje z dne 28. novembra 1938 S. št. 33779 o 
ustroju Dentistično-tehnične zbornice,

sm atrajoč za umestno sprem eniti predpis o  dolo­
čitvi vpisnine p ri tej zbornici,

po zaslišanju prizadetega sindikata in Pokrajinske 
zveze svobodnih poklicev in umetnikov,

o d r e j a :

Clen 1.
Prvi odstavek § 26. m inistrske uredbe z dne 28. no­

vem bra 1938 S. št. 33779 o ustroju Dentistično-tehnične 
zbornice se sprem inja takole:

»Vpisnina se določi vsako leto sproti na skupščini, 
v kateri se sklepa o proračunu.«

Clen 2.
Ta naredba stopi v veljavo od dne objave v Službe­

nem listu za Ljubljansko pokrajino.

Ljubljana dne 10. avgusta 1943.

Visoki komisar 
• za Ljubljansko pokrajino: 

Giuseppe Lombrassa

Odločbe
Visokega komisarja za Ljubljansko 

pokrajino
it

Št. 90.

Izmena sekvestra pri Poštni hranilnici
Visoki kom isar za Ljubljansko pokrajino 
glede na odločbo z dne 23. septem bra 1941 št. 42, 
upoštevajoč potrebo, da se izmenja dosedanji se- 

kvester pri Poštni hranilnici v Ljubljani, ki je moral 
zaradi zdravja zapustiti to mesto,

o d l o č a :

Namesto cav. uff. rag. Franja Bullo se im enuje za 
sekvestra p ri Poštni hranilnici cav. rag. H u g o  C a - 
s t e 11 a n i.
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Nulla e innovato per quanto ooncerne l’indennit& 
dovuta al sequestratario  a carico del bilancio dell’ente.

II presente decreto č im mediatam ente eaecutivo e 
sara pubblicato nel Bollettino Ufficiale per la provincia 
di Lubiana.

Lubiana, 10 agosto^l943.

, L’Alto Cotmmisaario
por la provincia di Lubiana: 

Giuseppe Lombrassa

Glede nagrade sekvestru iz proračuna te ustanove 
se ni nič spremenilo.

Ta odločba je takoj izvršna in se objavi v Službe­
nem listu za Ljubljansko pokrajino.

Ljubljana dne 10. avgusta 1048.

Visoki komisar 
za Ljubljansko pokrajino. 

Giuseppe Lombrassa

Objave
Visokega komisarja za Ljubljansko 

pokrajino

Comunicati
dell’Alto Commissario per la provincia 

di Lubiana
220.

Listino dei prezzi massimi n. 14 
per i prodotti ortofruttieoli 

importati nella provincia di Lubiana

in vigore dal 13 agosto 1943.

L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana, 
ai sensi delTordinanza 9 maggio 1941, n. 17, determ ina, 
con decorrenza dal 13 agosto 1943, i seguenti prezzi mas­
simi di vendita al grosso ed al m inuto dei prodotti 
ortofruttieoli importati nella provincia di Lubiana.

I prezzi massimi determ inano in modo categorico 
i lim iti entro i quali devono essere contenuti i prezzi 
effettivam ente praticati dagli im portatori e grossisti e dai 
dettaglianti. Ci6 comporta la facoltš di vendere anche a 
prezzi inferiori, ma non mai a prezzi superiori.

A r t i c o 1 o
K,g

All’in- 
grosso | 

Lire

Al mi­
nuto

Aglio s e c e o .............................................. 6.40 7.90
Cavoli cappucoi......................................... 1.60 2.—
Ca voli r a p e .................................................. 1.60 2.—
C e tr io li ................................................... . 2.35 3.—
C ip o lla ........................................................ 1.60 2,—
Fagiolioa eemza f i l o ............................... 5.— 6.20
Insalata di qualsiaei quaiita . . . ‘2.62 3.20
Melanzane . 3.35 4.10
Peperoni v e r d d .................................... 2.90 3.60
Pom od oro....................  . . . 2.05 2.60
S e d a n i ........................................................ 2.70 3.30
Š p in a č i........................................................ 2.75 3.30
Zucchine ................................................... 3— 3.70
C o co m eri.............................................. ..... 1.65 2,—
Mele l a ........................................................ 4.15 5.—

3.90 4.70
iMeloni ......................................................... 2.87 3.50
L im o n i................................................... 4.50 5.50

pezzo 0.55
Pere 1» ........................................................ 3.65 4.40
Pere 11»........................................................ 3.25 4,—
Peaehe Ia .............................................. 4.— 4.80
Peedhe IIa .............................................. 3,75 4.50
Pruigne e euaine . ............................... 3,— 3.70
Uva '............................................................. 8.45 10.30

AVVERTENZE:

1. I prezzi si intendono al netto di tara.
2. Per frutta di prima qualitš ai lintende quella uana re«i- 

stenite al trasporbo, con eeclusiome di quella difettosa, 
danneggiata o mareda e imsufficiemtemente sucooea.

Maksimalni cenik št. 14 
za zelenjavo in sadje, uvoženo v Ljubljansko 

pokrajino, 

veljaven od 13. avgusta 1943.
Visoki kom isar za Ljubljansko pokrajino določa na 

podlagi naredbe z dne 9. maja 1941 št. 17 naslednje 
najvišje prodajne cene pri trgovcu na debelo in na 
drobno za zelenjavo in sadje, uvoženo v Ljubljansko 
pokrajino, z veljavnostjo od 13. avgusta 1943.

Te najvišje cene določajo v kategorični obliki mejo, 
v kateri se morajo dejansko gibati cene pri uvozniku 
in trgovcih na debelo in na drobno. To dopušča, da je 
pač mogoče prodajati po nižji, nikakor pa ne po višji 
nego odrejeni ceni.

V r s t a
Kg

Na Na
debelo 1 drobno 

Lir

Cesem ........................................................ 6.40 7.90
Zelje g la v n a to ......................................... 1.60 2.—
KoleTabice .............................................. 1.60 2.—
K um are.................... : .............................. 2.35 3.—
Č e b u la ........................................................ 1.60 2,—
Fižol s t r o č j i .............................................. 5.— 6.20
Solata vseh v r s t ......................................... 2.62 3.20
Jajčniki ........................................................ 3.35 4.10
Paprika z e le n a ......................................... 2.90 3.60
Paradižnik .............................................. 2.05 2.60
Z e l e n a ................................................... 2.70 3.30
Š p in a ča .................... ................................... 2.75 3.30
B u č k e ........................................................ S.— 3.70
D i n l j e ........................................................ 1.65 2,—
Jabolka Ia ................................................... 4.15 5 . -
Jabolka ITa ................................................... 3.90 4.70
M e lo n e ........................................................ 2.87 3.50
L im o n e ........................................................ 4.50 5.50

komad 0.55
Hruške Ia ................................................... 3.65 4.40
Hruške IIa ........................................ ..... . 3.25 4 —
Breskve Ia .............................................. 4,— 4.80
Breskve IIa .............................................. 3.75 4.50
Slive im č e šp lje ......................................... 3 , - 3.70

i G rozdje........................................................ 8.45 10.30

OPOMBE:
1. Cene ee razumejo brez tare.
2. Z blagom I. vrste se razume samo zdravo, za prevoz spo­

sobno blago. Pridelki, ki so izobličeni, poškodovani ali na­
gniti ter nezadostno sočnati, so izločeni.
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3. I prezzi delle ortaglie si intendono per prodotti mondati 
dalle foglie esterne n on commestibili.

4. E fatto obbligo ai dettaglianti di esporre sulla merce un 
cartello indicante il prezzo unitario e la qualitš.

5. II presente listino deve essere tenuto esposto in luogo ben 
visilbile sia megli eseroizi per la vendita al grosso che in 
quelli per la vendita al minuto.

6. I grossi6ti devono rilaeciare ai rivenditori una nota di 
consegna indicante il prodotto, la qualita ed il prezzo 
unitario.
I rivenditori sono obbligati di esibire tale nota ad ogni 
richiesta.

7. Per la vendita al minuto dei prodotti ortofrutticoli di pro- 
duzione locale valgono i prezzi massimi determinati dal- 
TUfficio comunale deli m er ca to nel bollettino eettimanale.

8. I ComimissaTi civild circondariali hanno ta col ta di apportare 
variaziiiond in diminuzione, mentre tutte le  variazioni in 
aumento devono essere approvate dalPAlto Commiasario.

9. Devono essere oeeervati i prezzd fiasati in precedenti listini 
per quei prodotti per i quali i prezzi non sono determinali 
nel presente listino.

10. I oontravvemtori sono pumiti a termini dii legge.
Luflbiana, 10 ago9to 1943.

L’Alto Commissario 
per la provincia di Lubiana: 

Giuseppe Lombrassa

3. Cene veljajo za blago, očiščeno zunanjih neužitnih listov.
4. Prodajalci na drobno morajo postaviti na blago listič z na­

pisom enotne cene in kakovosti blaga.
5. Ta cenik mora biti izvešen na dobro vidnem mestu tako v 

trgovinah na debelo, kakor tudi v prodajalnicah na drobno.
6. Trgovci na debelo morajo izdati, kupcem račun z označbo 

blaga, kakovosti in enotne cene.
Tudi preprodajalci morajo na zahtevo izdati tak račun.

7. Za domače pridelke v prodaji na drobno veljajo maksi­
malne cene, ki jih objavlja mestni tržni urad v tedenskem 
ceniku.

8. Okrajni civilna komisarji lahko spremenijo te cene navzdol, 
medtem ko mora biti vsaka sprememba navzgor odobrena 
od Visokega komisarja.

9. Za proizvode, ki jih ta cenik ne navaja, veljajo zadnje cone 
iz prejšnjih cenikov.

10. Kršitelji teh predpisov ee kaznujejo po zakonskih določbah.

Ljubljana 10. avgusta 1943.

Visoki komisar 
za Ljubljansko pokrajino: 

Giuseppe Lombrassa

E d i to re : L ’A lto  C o m m issa r ia to  p e r  la  p ro v in c ia  di L u b ian a . — R e d a tto r e :  
R a b e r to  P o b a r  in L u b ian a . — S ta m p a to re  e p r o p r ie ta r io :  S ta m p e r ia  »M erkur*  

8. A. in L u b ian a . — G e re n te :  0 . M ihalek  in L u b ian a .
Esce ogn i m e rco led i e s a b a te .  — A b b o n a m e n to : m en sile  L. 7.60, aan iaJe  
L. P l.20. I s in g o li e s e m p la r i:  il fog lio  inizi&le L. 0.80, ogn i fog lto  u lte r io re  
L. 6 .60 . — P a g a m e n to  e c o n te s ta z io n i in  L u b ian a . D irez ione  ed  a m m in ls tra -  

z io n e : L u b ian a , V ia G reg o rč ič  28 . — T el. d . 25 62

Iz d a ja  V isoki k o m isa r ia t  za L ju b lja n sk o  p o k ra jin o . — U re d n ik : Pohar R o b e r t ,  
v L ju b lja n i. — T isk a  in z a la g a  t i s k a r n a  M e rk u r  d. d. v L ju b lja n i; p re d ­

s ta v n ik : 0 . M ihalek  v L ju b lja n i.
I z h a ja  v sak o  s re d o  in  so b o to . — N a ro č n in a : m e se čn o  L. 7.60, le tn o  L. 61.26.
P o sa m ez n a  Š tev ilk a : p rv a  p o la  L. 0.80. n a d a ljn je  po  L. 0.60. — P lač a  in tofci
se v L ju b ljan i. — U re d n iš tv o  in u p rav n if itv o : L ju b lja n a , G reg o rč ič ev a  23. — 

T el. I t .  25 52.
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Autorita 
giudiziarie

0g 37 /43 -4  833

Ammortizzazione.
Su richiesta di Agneee Ko­

falt, vitaliziaria di Krivoški vrh 
n. 1, viene avviata la procedura 
di aimmortizzaizion« dei titoli 
0otto indiicati che asseritamente 
■vennero a inaucare all’istnnte. 
Si diiffida il toro dtetentore a 
far val pr e evemituali suoi diritti 
ai titol j a n zid piti entro (5 mesi 
a decorrere dalla pubblicazione 
della presemte nel Bollettino Uf- 
ficiale. In ipotesi negativa, do- 
po trasooirso tale termine, i ti­
toli dj eni so p ra si diohiareran- 
no pri vi di valore.

Indicazione dei titoli:
Polizza dii aeeicuraziane vita 

n. 11.693 rilasciata dalla Mutua 
aseicuratrice di Lubiana al no- 
me di « Kofalt Jože» e portante 
1’imponto di dinari 15.000.—.

Tribunale Civile e Penale, 
sez. IV, di Lubiana,

7 agosto 1943.

Og 39/43—4. * 832

A mmor tizzazi one.
Su richiesta di Stefano Tra­

ven, parroco di V avta vas, vie- 
ne avviata la procedura di am­
mortizzazione dei titoli sotto 
indicati che asseritamente ven- 
nero a mancare alPistante.

Si diffida il' iloro detentore a 
far valere evenitualii suoi dirit- 
ti ai titoli anzidatti entro 6 me­
si a decorrere dalla pubblica- 
zionp della presemte nel Bollet­
tino Ufficiale. In ipotesi nega­
tiva, dopo traseorso tale termi­
ne, i titoli di oui sopra si di- 
chiareramno privi di valore.

Indicazione dei titoli:
Libre! to di risparmio n. 84.315 

rilaeciiato dal Oredito Popoiare 
di Lubiana al mome di «Traven 
Štefan» e portante 1’importo di 
Din 23.09!).—, pari a L. 8593.01.

Tribunale Civile e Penale, 
sez. IV, di Lubiana,

7 agosto 1943.

Registro consorziale
Modificazioni e aggiunte: 
126.

Sede: Sv. Jošt sopra Vrhnika. 
Giorno deH’iscrizione: 29 lu­

gi io 1943.
Ditta: C ooperativa di aequisto  

e di vendita  in Sv. Jošt sopra  
V rhnika, consorzio a  garanzia  
lim itata.

i N S E R Z I O N I  
Sodna oblastva

Og 37 /43-4  833

Amortizacija.
Na prošnijio Neže Kofalt, užit- 

karice s  Krivoškega vrha št. 1, 
se uvaija postopek za amortiza­
cijo sledečih vrednostnih papir­
jev, ki jih je prosilka baje iz­
gubila, ter se njih imetnik po­
ziva, da uveljavi v 6 mesecih 
po objavi v »Službenem listu« 
svoije pravice; sicer bi se po 
preteku tega roka izreklo, da so 
vrednostni papirji brez moči.

Oznanjeni!« vrednostnih pa­
pirjev:

Življenjska polica Vzajemne 
zavarovalnice v  Ljubljani šte­
vilka 11.693 no e Kofalt Jože v 
nominalni vrednosti 15.000 Din.

Okrožno sodišče v Ljubljani, 
odd. IV, 

dne 7. avgusta 1943.
*

Og 39/43—4 a32

Amortizacija.
Na prošnjo Štefana Travna, 

župnika v  Vavti vasi, se uvaja 
postopek za amortizacijo slede­
čih vrednostnih papirjev, ki jih 
je prosilec baje izgubil, ter se 
njih imetnik pozivlje, da uve­
ljavi v 6 mesecih po objavi v 
Službenem listu svoje pravice; 
sicer bi se  po preteku tega ro­
ka izreklo, da so vrednostni pa­
pirji brez moči.

Oznamenilo vrednostnih pa­
pirjev':

Hranilna knjižica Ljudske po­
sojilnice v Ljubljani št. 84.315 
noe Traven Štefan z vlogo di­
narjev 23.000.—, t. j. L. 8.593.01.

Okrožno sodišče v Ljubljani, 
odd. IV., 

dne 7. avgusta ^1943.

Zadružni register
Spremembe in dodatki: 

126.
Sedež: Sv. Jošt nad Vrhniko.
Dan vpisa: 29. julija 1943.
Besedilo: Nabavna in pro­

dajna zadruga v Sv. Joštu nad 
Vrhniko, zadruga z omejenim 
jamstvom.

-  O B.I A V K
Viene cancellato Giacomo Šu­

bic dalla carica di membro del 
comitato amministrativo ed 
iscritto nella stesaa qualitš Giu­
seppe Cvelbar, amministratore 
parrocchiale di Sv. Jošt sopra 
Vrhnika.

Tribunale Civile c Penale 
quale Tribunale di cominercio 

di Lubiana,
29 luglio 1943.

Zadr. III 48/23.

Pubbliche
Amministrazioni

No. 559/43/MPZ. 825

Bando di fornitura.
H Municipio di Lubiana ban- 

discc per lTmpresa comunale 
pompe funebri a Lubiana per 
Panno 1943 il concorso per la 
fornitura della seguente merce;

30(1 pezzi di casse da morto 
grcggie semiconvesse e

700 pezzi di casse da morto 
grcggie oblique.

Tutte le  irelative condizioni 
trovausi a disposizione degli 
interessati presso lTmpresa oo- 
munale pompe funebri, Lubia- 
na-Žale, durante le «re d’uf- 
ficio.

Le offerte, scritte su regolare 
carta da bollo, e chiuse, devo­
nu prcsentarsi in busta chiusa
alla suddetta Impresa fino alle 
orc 11 del 27 agosto 1943.

Municipio dj Lubiana,
11 agosto 1943.

Il podesta:
Leone Rupnik

Commerciali
837

Convocazione
a lla  X X  assem b loa  gen erale  

orilinaria elegij azionisti 
d ella  «SLA V IJA », banca di 

assicurazione di Lubiana,
che a vrš luogo martedl 21 set- 
temlire alle ore 10 nella sala
delle sedute in Lubiana, Via 

Gaj 2 col seguente 
o t d i n e  d e l  g i o r n o :
1) Relazione del Conriglio di 

ammi n istrazione e presentazio- 
ne del bilanci« sulla gestione 
dellanno 1942.

2) Relazione del Comiitato di 
eorveglianza e deliberazione di 
scarioo al Consigli« di ammiai- 
strazione e al Comitato di sor- 
veglianza.

3) Deliberazione eullTnvpiego 
dellutile netto.

4) Elezione suppletiva del 
Consigli« di amministrazione.

Izbriše se član upravnega od­
bora Šubic Jakob, vpiše pa se 
član upravnega odbora Cvelbar 
Jože, župni upravitelj, Sv. Jošt 
nad Vrhniko.

Okrožno kot trg. sodišče 
v Ljubljani 

dne 29. julija 1943.
Zadr. III 48/23. .

Razna oblastva
Štev. 559/43/MPZ. 825

Razpis dobave.
Mestno poglavarstvo v Ljub­

ljani razpisuje za Mestni po­
grebni zavod v Ljubljani za 
proračunsko leto 1943. sledeče 
blago:

300 kom. surovih polizbokanih 
krst,

700 Ikom. surovih poševnih 
krst.

Vsi zadevni pogoji so intere­
sentom na razpolago v Mestnem 
pogrebnem zavodu Ljubljana, 
na Žalah, med uradnimi urami.

Pravilno kolkovane ponudbe 
je vložiti v zapečatenem ovoju 
do 27. avgusta 1943. do 11. ure 
dopoldne pri Mestnem j»greb- 
nem zavodu Ljubljana-Žale. 
Mestno poglavarstvo v Ljubljani 

dne 11. avgusta 1943.
Župan:

Leon Rupnik

Trgovinske zadeve
837

Vabilo
na X X . redn i občni zbor 

delničarjev  
»SLA VIJE«, zavarovalne  

banke v Ljubljani,
ki bo v torek dne 21. septem­
bra 1943 ob 10. uri dopoldne v
sejni dvorani v Ljubljani, Ga­
je va ulica 2.

D n e v n i  r e d :
1. Poročilo upravnega sveta 

in predložitev računov za po­
slovno loto 1942.

2. Poročilo nadzorstvenega 
sveta in podelitev absolutorija 
upravnemu in nadzorstvenemu 
svetu.

3. Predlog glede čistega do­
bička.
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5) Eleziione dei revisari e deii 
loro eostituti.

6) Eventuali.
Ai sensi del § 14 dello Statu­

te sociale alPassemblea pu5 tn- 
tervenire ogni azionista avente 
diritto a vato, e preeisamente 
in persona o medianle un rap- 
presentante, ohe deve esibire il 
documento di procura ed occor- 
re sia azionista, quando abbia 
depositato al piu tairdi otto gior- 
<ni prima di queIlo fissato per 
Fassemiblea almeno 10 azioni, 
cen le rispettive cedole non an- 
cera seadute, nel luogo indicato 
nel ipresente avvieo. Ogni 10 
azioni danno diritto ad un ve­
to nelPassemtolea generale. Le 
azioni ai depositano piessio la 
Centrale della Banca suddetta, 
presso la Banca dii Credito di 
Lubiana, oppuire presso la Ban­
ca di aseicurazioni Mutua «Sla- 
vija» di Praga.

Lubiana, 13 agosto 1943.
II Consiglio di ainministrazione.

Varie
828

Notificazione.
Mi č andato smarrito i‘l  la- 

sciapassaire n. 924 rila«ciato il 
3-IV-1942 dai CC. RR. di Ježica 
a l name di Francesco Dovč di 
Tomačevo. Oan la presente le 
dichiaro privo di valore.

Francesco Dovč

826
Notificazione.

Mi š  andato smarrito il certd- 
ficato delFesame di maturita 
rilasciato nel 1927 dalFAccade- 
mia statute di oommercio in Lu­
biana al neme di « Grošelj Aloj­
zija di Tupaliče presso Kranj. 
Con la presente lo dichiaro pri- 
'vo di valore.

Luigi Grošelj
*

838
Notificazione.

Mi č andato smarrito il la- 
sciapassare n. 903 rilasciato il 
3 aprile 1942 dal Oomando di 
Stazione ded CC. RR. di Ježica 
al nome di «Kajzer Stanko* di

4. Dopolnilne volitve v uprav­
ni svet.

5. Volitev revizorjev in njih 
namestnikov.

6. Slučajnosti.
Po § 14. pravil se lahko ude­

leži občnega zbora vsak delni­
čar, ki je upravičen za glasova­
nje, in sicer osebno ali po za­
stopniku, Iti se mora izikazald s 
pismenim pooblastilom in bili 
sam delničar, če je vsaji osem 
dni pred občnim zborom depo­
niral najmanj 10 delnic s še 
nezapadlimi kuponi vred na 
mestu, določenem v tem raz­
glasu. Na vsakih 10 delnic pride 
na občnem zboru en glas. Del­
nice se deponirajo pri zavodovi 
centrali, pri Ljubljanski kredit­
ni banki ali pri vzajemni zava­
rovalni banki »Slaviji« v Pragi.

Ljubljana, 13. avgusta 1943.
Upravni svet.

Razno

828

Objava.
Izgubil sem prepustnico št. 924, 

izdano dne 3. aprila 1942 od 
kr. karabinjerjev na Ježici na 
ime: Dovč Franc iz Tomačeve­
ga. Proglašam jo za neveljavno.

Dovč Franc
*

826

Objava.
Izgubil sem maturitetno iz­

pričevalo drž. trgovske akade­
mije v Ljubljani iz 1. 1927. na 
ime Grošelj Alojzij iz Tupalič 
pri Kranju. Proglašam ga za 
neveljavno.

Grošelj Alojzij 

*
838

Objava.
Izgubil sem prepustnico št. 905, 

izdano dne 3. aprila 1942. od 
postaje kr. karabinjerjev na Je­
žici na ime: Kajzer Stanko iz

Tomačevo. Con la presente lo 
dichiaro privo di valore.

Stanko Kajzer
*

831
Notificazione.

Mi č andato smarrito il la- 
sciapassare n. 205 rilasciato il 
26-111-1943 dai CC. RR. di Je­
žica al nome dii Pietro Kopitar 
di Ježica 35. Con la presente lo 
didhiamo privo di valore.

Pietro Kopitar

835
Notificazione.

Mi vennero sottratti la carta 
di identita n. 194625 rilasciata 
il 31 dicembre 1942 dal Muni- 
ciipiio di Lubiana nonchč il la- 
6ciapassare n. 920 rilasciato il 
25 maržo 1942 dalla R. Guestu- 
ra di Lubiana, ambidue al no­
me di Giovanna Trojar di Zali 
log, oom. di Železniki. Con la 
presente ti dichiaro privi di 
valore.

Giovanna Trojar

* 824
Notificazione.

Mi š  andata smarrita la carta 
di identitš n. 030627 rilasciata 
il 4 aprile 1942 dal Municipio 
di Lubiana al nome di cUčak 
Ivan Valerijan* di Cerknica. 
Con la presente la dichiaro pri- 
va di valore.

Giovanni Valcriano Učak
*

827
Notificazione.

Mi 6 andata smarrita la carta 
di identitš n. 196938 rilasciata 
il 15 febbraiio 1943 dal comune 
di Dobrunje al niome di «Vrečar 
Franc* di Podmolnik n. 1. Con 
la presente ta dichiaro prdva di 
valore.

Francesco Vrečar

836
Notificazione.

Mi š andata smarrita la carta 
di, identita n. 011160 rilasciata 
il 23 febbraio 1942 dal Munici­
pio di Lubiana al nome di «Zu- 
panfiič Franc* di Luibiana. Con 
la presente la diohiiairo priv® di 
valore.

Francesco Zupančič

Tomačevega, Proglašam jo za 
neveljavno.

Kajzer Stanko

831
Objava.

Izgubil sem prepustnico št. 205, 
izdano dne 26. marca 1943. od 
kr. karabinjerjev na Ježici na 
\irne: (Kopitar iPeter iz Ježice 
št. 35. Proglašam jo za neve­
ljavno.

Kopitar Peter
*

835
Objava.

Izgubila sem osebno izkazni­
co št. 194625, izdano dne 31. de­
cembra 1942 od mestnega po­
glavarstva v  Ljubljani in pro- 
pustnioo št. 920, izdamo dne 
25. marca 1942. od kr. policije 
v Ljubljani, oboje na ime: Tra­
tar Ivana iz Zalega loga, obč. 
Železniki, in oboje proglašam 
za neveljavno.

Trojar Ivana
*

824
Objava.

Izgubil sem osebno izkaznico 
št. 030627, izdano dne 4. aprila 
1942 od mestnega poglavarstva 
v Ljubljani na ime Učak Ivan 
Valerijan iz Cerknice. Progla­
šam jo za neveljavno.

Učak Ivan Valerijan

827
Objava.

Izgubil sem osebno izkaznico 
št. 196938, izdano dne 15. fe­
bruarja 1943 od občine Dobru- 
nje na ime Vrečar Franc iz Pod­
molnika 1. Proglašam jo za ne­
veljavno.

Vrečar Franc
*

836
Objava.

Izgubil sem osebno izkaznico 
št. 011160, izdano dne 23. fe­
bruarja 1942 >od mestnega po­
glavarstva v Ljubljani na ime 
Zupančič Franc iz Ljubljane. 
Proglašam jo za neveljavno.

Zupančič Franc

m r
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